


























280 Universitas Tarraconensis XIV (1992-1993),

una altra activitat literária, no relacionada directament amb el món de

l'ensenyament, encara que influida per ell. En refereixo, en general, a l'obra

en catalá, i, en panicular, a la poesía.

Olesa manté l'ús exclusiu del llatí en aquells escrits filosófics i teológics

dirigits a lectors amb una elevada formació escolar, necessáriament coneixedors

de la llengua llatina, com devien ésser, per exemple, els alumnes d'aquelles

escotes lul.listes mallorquines, els clergues cultes com Francesc Prats, o els

propis humanistes com Arnau Descós. En canvi, escriu "en nostra materna

lengua per los qui latí no saben" (Spill, fol. a2v) en obres que no requereixen

un lector especialitzat, pensades per a sectors més amplis, desconeixedors del

ljatí o que el llegeixen amb dificultat.

Pei que fa a la poesía, conservem cinc composicions, totes filies d'una

literatura religiosa popular, amb una arrelada tradició. Dues versen sobre la

figura de Crist relacionada amb algún aspecte de la seva passió; les altres tres

lloen Maria i s'emmarquen en un ámbit literari concret, els certámens poétics.

El poema Per lo cIar enginy Jaimie d'Aulesa, honrat ciutadá, obra en

rims strams de trema tres cobles per los XXX/II anys de Jhesuxrist, tractant de

la incarnació e passió sua, conforma a la sepmana sancta del any M cece

LXXX tres,' que lo dimarts sana fo Nostra Dona de marC, Co es la incarnació

del Fill de Deu, e lo divendres aprés lo misteri de la sagrada passió sita, és el

primer text d'Olesa de data coneguda. L'obra no fou impresa, sinó manuscrita,

i tant l'Obra en rims strums com altres dos poemes en catalá s'han transmés en

e] cOdex 12-11-1 n° 15 de la Biblioteca de la Real Academia de la Historia de

Madrid".

19 Cf. J. M. Bover, Biblioteca de escritores baleares, II, p. 12; C. Miralles, "Tres poemas

de Jaime de Oleza", p. l.
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Jaume d'Olesa, humanista i lul'lista 281

Segons que indica e] títol, la composició consta de trenta-tres estrofes.

Només obtenim aquest nombre d'estrofes, si fem valer els quinze versos de la

primera i els disset de la segona, es a dir, un total de trenta-dos versos, per

quatre cobles de vuit versos cadascuna, i a aquest conjunt se ii afegeix les vint-

i-nou estrofas restaño també de vuit versos. La composició es clou amb una

tornada, formada per quatre versos. Tots són hendecasíl.labs i presenten rima

]1iure.

En aquest poema, la pietat d'Olesa s'inspira en l'adveniment d'una

celebraci6 litúrgica important, la Setmana Santa del 1483. Aquell dimarts sant,

10 dimarts sana fo Nostra Dona, 25 de mare, día de 1'Encarnació, i aquell

divendres sant, lo divendres aprés, 28 de marC, constitueixen els punt de partida

i arribada del sett contingut: el misteri de 1'Encarnació i Passió de Crist. Tot un

cicle sencer de vida i moil dedicat a la persona divina i humana de Crist.

La formació teológica del poeta es palesa en temes com el misteri

trinitari, les dues naturaleses de Crist, o en una citació de Sant Agustí sobre la

voluntat divina entorn de l'encarnació de Crist. PerO darrera de qüestions

teológiques tan elevadas s'hi adverteix el mestratge de Llull: alió que riega la

raó horn ho entén per la fe (estrofa 5), o la comparació de les dues naturaleses

de Crist amb la soca i l'empelt de l'arbre (estrofa 12). I encara més. Pot no

ésser casual que la temática del poema d'Olesa, l'encarnació i la passió, es trobi

dues vegades en dos capitols correlatius del Libre de contemplació de Mestre

Ramon, el 54-55, i el 61-62. El 54 tracta de "Com fo ordenada l'encarnació de

nostre senyor Jesucrist" i el segiient de "Com nostre senyor Jesucrist ordoná en

est món la sua passió". Qui llegeixi amb deteniment e] capitol 54 i el compari

amb la primera part de la Obra en rims strums, que versa sobre l'encarnació,

hi descobrirá més dun punt de contacte.
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282 Universitas Tarraconensis XIV (1992-199j),

El to teológic del poema és predominant i contrasta amb passatges més

descriptius, propis de les etapes successives del cicle de la passió. L'esperit

probe i sever d'Olesa, després d'invocar al comenCament de l'obra el "Verb

incarnat" per demanar-li de "contemplar ta passió molt aspra" (I, 4), el fa

exclamar més tard: "despullem-nos d'aquest mon transitori l e abrassem la Creu

on Jesús penja" (XXXIII, 2-3), final que tant ens apropa a l'intens ascetisme de

l'Obra del menyspreu del món del seu fill Francesc.

L'altre poema cristológic está forCa separat cronológicament de

l'anterior. L'Adoracio de les sinch plagues de jesucrist fou impresa a

continuació del seu Spill de be viure y be confessar CValéncia 1515), escrit en

prosa, del qual en parlaré més endavant. Darrera el poema hi figura un gravat

a la fusta que representa, en clara al.lusió al tema, Crist al Calvari acompanyat

de les santes dones i Sant Joan.

La composició consta de quaranta-quatre versos i segueix la moda de

la métrica de versos de arte mayor. Agrupats en estrofes de quatre, presenten

rima quiástica. Totes les estrofes, Ilevat de les dues primeres, comencen pei mot

"Adoreus" seguit d'un vocatiu. L'elevat misticisme és la nota característica del

poema. La contemplació i adoració de les ferides de Jesús clavat en creu

enardeix el poeta i l'eleva fins a la visió de la glOria. Com en el poema

anterior, horn pot pensar en la influéncia de Llull, perO aquí no tant en un pIa

intel.lectud com emotiu : "Ab pensa inflamada l ó Jesus benigne l Adorant

contemple" (vv. 1-2).

Certament hi ha unes diferéncies notables entre el poema de 1483 i el

de 1515. Iniciada la poesía amb plantejaments de tipus més racional, en el

decurs del temps, Olesa decanta l'ámbit poétic cap a consideracions més

intimistes. Aquesta evolució espiritual del mallorquí corre paral.lela ds contin-

guts de l'ensenyament del lul.lisme contemporani, que, pei que sembla, degué
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influir en ell. La doctrina de les primeres escoles lul.listes tocava aspecto més

lOgics o formals i, per prohibició eclesiástica, defugia expressament la teología

i la mística. Mica a mica, es va obrint un procés de penetració per camins abans

no fressats, i matéries en principi prohibides arriben a gaudir d'un ensenyament

sistematitzat. Es el cas del principal deixeble de Daguí, Jaume Janer, que des

de la cátedra de Valéncia eixamplava l'horitzó del lul.lisme del segle XVI

respecte del seu mestre amb la docéncia de qüestions teológiques i fins i tot de

teología místicá, desconegudes fins aleshores ". Hereva deis corrents lul.listes

contemporanis, L 'Adoració incorpora un sentiment d'auténtica vibració religiosa

que la converteix en l'obra poética en catalá més madura d'Olesa.

La filiació 1u].]iana deis dos poemes cristológics seus entronca amb

altres obres d'espiritualitat de l'época que segueixen la font de Llull.

N'esmentaré dues, próximes en el temps dun i altre poema. Una de ben

propera al nostre poeta és el Llibre de contemplació (Mallorca 1487) de

Francesc Prats, inspirada principalment en la Vita Christi del "Cartoixá" i en

la litúrgia del Via Cruels, perO també de vena lul.lista; l'altra, el Spill de vida

religiosa (Barcelona 1515), atribuida al jerónim Miguel Comalada, amb cIares

influéncies del Blanquerna, i dins l'ámbit de la literatura mística.

Poesía mariana de certamen

Quart horn entra en el capitol de la poesía d'Olesa destinada als

certámens poétics, s'hi constata una coincidéncia temática: els tres poemes són

a llaor de la Verge. No deixa d'ésser curiós que sigui així. El manuscrit

esmentat abans que conté l'Obra en rims sHams transmet tot seguit dues

20 T. y J. Carreras, Historia de la ffloso/ía española, II, p. 77.
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284 Universitas Tarraconensis XIV (1992-1993)

composicions, les Devotes e scienti/iques cobles i els Triumphes de Nostra

Dona, ambdues escrites per a certámens poétics i sense data.

Les Devotes e scienti/íques cobles compostes per Jaime d'Aulesa, de

linatge honrat e de virtuts acompanyat consten d'una estrofa inicial de deu

versos, seguida de set estrofes, la primera de les quals té vuit versos i la resta

nou, i duna tornada de cinc. La composició segueix la métrica del verso de

arte mayor amb rimes ABABACDCCD, ABBACDCC, ABBACDCCD,

ABAAB.

Sabem que el poema fou compost per a ésser tramés a un certamen per

l'estrofa inicial Cobla sparsa als jutges, perO ignorem la ciutat on tinqué lloc

el certamen, la data i altres circumstáncies. Olesa presentava el poema "no

tirant al pris mas per la honor" (I, 10), es a dir, sense competir amb els altres

poetess ni aspirar, per tant, al premi, sinó contribuint amb la seva participació

a la brillantor de la festa literária, procediment que era habitual en els certámens

poétics.

El contingut gira entorn de la contemplació que té Maria justament

després del naixement del seu fill. De genolls i abatís d'assistir-lo amb cura

maternal, la mare contempla en el fill el secret de la Trinitat, les dues

naturaleses de l'infant, i la passió i moil que ii espera. Acabada la visió,

l'embolcalla amb la roba i el nodreix amb el pit. La temática teológica inserida

dins el cicle de l'encarnació, naixement i passió de Crist és la mateixa que la

de l'Obra en rims strains. PerO hi ha quelcom de nou. Aquest contingut ara és

presentat amb una técnica literária que no descansa tant en l'erudició com en la

forma: el missatge del poema arriba a través de la visió que té la Verge en

contemplar per primera vegada el seu fill. ¿A quin lector no ii arriben les

doctrines de la fe si ii vénen suggerides pels pensaments d'una mare que admira

embadalida les tendres earns del seu fillet? La teología s'ha humanitzat. Per a
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arribar a un considerable pUblic que seguía amb deter els certámens poétics,

Olesa ha capgirat el to elevat de l'Obra en rims strums i explota ara recursos

més efectistes i populars.

Es en aquest sentit que vull posar en consideració un detail descriptiu

no insignificant. Al fina] de la composició, la mare apareix alimentant el fill

"donantli menjar de verge let digna. l Lo qual contemplant de vos earn humana,

l tenint sser nodrit de vostres pits sancts" (VIII, 4-6). La imatge de Maria

alletant el fill jmbablement té molt a veure amb la devoció popular a la llet

virginal, avui día estranya, perO viva a l'época d'Olesa". El poeta evocará

novament el motiu en ocasió deis Triumphes de Nostra Dona (X, l, S),

destinats també a un certamen poétic. Amb aquests recursos més primaris Olesa

connecta directament amb la religiositat popular.

La pregária adreCada a la Verge en els dos últims versos de la tornada:

"impetrau del Fill, valent capitana, l que vull'axalsar la ley crestiana l qui va

trontollant per desordes gratis" (XI, 3-5), constitueix un important leitmotiv del

riostre autor. Tant és així que a aquesta "ley crestiana" ara trasbalsada ii

dedicará més tard una obra sencera, el De lege christiana CValéncia 1515), al

final de la qual, Olesa s'expressa en termes similars als de les Devotes e

scientj/íques cobles:

ergo da auxilium, da mundo jam perituro.

ni tWl de mejo wbleuet alma

mm nMUa hace mtagunt hae perderé pc6W
el medicu8 Uño nuj]u8 in orbe patel. (fol. cSr)

Formular un desig semblant al final de dues composicions poétiques separades

en el temps, escrita una en catalá i l'altra en ]latí, i adreCades a lectors ben

diversos, és indicatiu de la necessitat que sent Olesa de canviar una realitat

moral que es mou a] marge deis ensenyaments cristians. Actuar contra els

21
A, Ferrando, Els cerlámens poétics valencians, Valéncia 1983, pp. 366, 369.
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enemies de Crist, culpables d'aquesta situació, será una preocupació constant

del nostre poeta.

El mateix manuscrit que ha transmés el poema del 1483 i les Devotes

e scientifíques cobles, inclou en tercer lloc els Triumphes de Nostra Dona en

cobles capdenals biocades, per lo de mirable enginy Jaime d 'Aulesa ciutadá,

compostes e trameses en Valencia per la joya que era allí mesa al qui mils u

diques. Es tracta d'una composició destinada, com l'anterior, a un certámen

poétic. Si bé sabem pei títol que Olesa l'escriví per a ésser tramesa a Valéncia

i, a diferéncia de les Devotes e scientifques cobles, hi participá "per la joya" i

no "per la honor", horn no pot precisar la, data. Tot i així, els versos de

l'endreCa "riostre rey sanct haja son cor complit l que'l moro rey qui'n Granada

reposa l si' expellit" (XXII, 2-4), permeten d'establir l'any 1492 com a

terminus ante quem,

L'obra está encapCalada per dos dístics en llatí, mitjancant els quals

l'autor excusa la seva petitesa davant un tema tan preeminent:

lncultc, Regina. tuo6 si canto Uiunpho6,

parce, precor, genio, uirgo serena, tuo.
Materá Bupcror delicto6 preuu8 iniquk;

ajtius baud potuit muga maliW loqui.

El poema consta de vint estrofes de nou versos, seguides duna tornada i

endreCa, cadascuna de cinc versos. Tots són hendecasíl.labs, llevat del bloc de!

vers vuité que és tetrasíl.lab i acabat sempre en mot agut, amb rimes AB-

BACDCDD, ABABB. El vers primer i cinqué de cada estrofa, si exceptúan la

inicial i l'endreCa, presenten l'anáfora "Vos triumphau", que introdueix una

cadéncia verbal forCa marcada al ]]arg de la composició.

Con si contempléssim un retaule de l'época, Olesa, que vol "cantar los

gratis triumphes vostres" (I, 4), pinta una série de quadres relatius a la vida de

la Verge des de] moment en qué estava "en to ventre l sant gloriós de la mare

Sanct'Anna" (II, 2) fins "que vingué la sanct'assumpcio" (XVIII, 8). Aquesta
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biografía mariana, a banda de seguir els relats evangélics, no está exempta

d'ornats de la pietat i tradicions populars, com el pes del cos de Jesús, lleuger

per a Maria, perO "qui'l gran gigant Christófol, qui'l tenia, l feu tremolar"

(VII, 7-B), com "que'l parir fou tan pobre l que l'as'il bou sols davant vos stan"

(VIII, 5-6), o com "Vos triumphau alletant de let tendrá l aquell senyor qui

doná vida'ls altres, l ...
nodrint ab los pit dignes l aquell qui es regla de tot

nodrir (X, 1-2, 5-6), tradició ja present a les Devotes e scientj/íques cobles, com

he indicat abaris.

De les tres composiciones marianes escrites per a certámens poétics, els

Triumphes de Nostra Dona és la més descriptiva i externa, aquella en qué

Olesa, home culte, s'apropá més al poblé defugint rigurosos raonaments

teológics. PerO tot i que la forma hagi canviat, la doctrina és la mateixa, i

darrera de breus pinzellades, aparentment bands, s'hi condensen continguts

importants. Així, a tall d'exemple, el poeta, en referir-se a la naturalesa divina

de l'infant que la Verge portava al ventre, fa una curta afirmació per la qual

horn pot descobrir la seva posició intel.lectual, heretada de Llull, entorn de les

relacions entre raó i fe. Aquest és el vers: "l'enteniment sens fe no veu tal

cosa" (VI, 3). Es a dir, l'enteniment es limitat, perqué no pot conéixer per si

mateix les veritats trascendents; allá on ell acaba, comenCa un altre procés de

coneixement, la fe, que, lluny d'estar divorciada de la raó, es basa i comple-

menta en ella. El que ara és una formulació simple d'un vers, més tard es

convertirá en una exposició detallada que ocupa bona part de la quarta de les

Lamentationes mysticae (Valéncia 1515), on el poeta escatirá in extenso la

relació entre aquests dos parámetres del pensament humá. Per a tal qüestió, tant

en els Triumphes com en el De lege, la font és Llull:
'fe & lum de l'humá enteniment

, car fe 8ubpo6a Co que l'enteniment no edén; e l'enteniment per Lawbpeició, puja

a ensÚg, e entén Co que entendre no pogra 6ew la wbpcñci6 de la fe." (Libre de memvelles, 53)
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Els Triomfs de Nostra Dona d'Olesa devien teñir dguna relació amb e]

poema avui perdut de l'humanista mallorquí Arnau DeseOs, De triumphis in

laudem B. Virginis Mariae, latino uersu et patria lingua. Ignorem si Descós

trameté el poema a] mateix certamen valenciá on Olesa va participar. Per altra

part, horn coneix dues composicions coetánies, Obra en laoor de las XX

excelencias de Nuestra Señora de Tallante, i Obra feta per Romeu Llull,

responsiva com Nostra Dona en los vint trihumphos triumpha, que pei sett

contingut bé podien haver concorregut al certamen en llaors deis triomfs de

Nostra Dona. L'únic cert és que només estem en condicions de vincular a tal

esdeveniment literari el nom de Jaume d'Olesa",

En canvi, tenim foWa informació sobre la preséncia d'Olesa i els setts

compatriotes, Arnau DeseOs i Ramon Vivot, a un altre certamen poétic

valenciá, el del 1486, A laor e honor de la purissima conceptio de la verge

maria, convocat a instantia del noble mossen ferrando dice. a diferéncia de les

dues composicions anteriors manuscrites, la de 1486 velé la lletra d'estampa

l'any sequent per obra de Lamben Palman, alemany, en la insigne ciutat de

Valentia, en l'any de la Nativitat de Nostre Senyor Deu MIL CCCC.LXXXVIF.

El poema d'Olesa ocupa el desé lloc en l'ordre del certamen i está

precedit dun exordi o principi fet per jaume de olesa mallorqui dressat al molt

digne posedor ensemps e jutge de la joya mosen Ferrando dice preveré, que

presenta tres estrofes de deu versos i una de cinc, octosíl.labs, amb rima

ABAABCDCCD i ABAAB. En l'exordi Olesa aprova la decisió de Dice de

22 A. Ferrando, Els certámens, pp. 362-365.

23 L'únic exemplar conegut es conserva a la Biblioteca Universitária de Barcelona,

incunable núm. 263, i l'edita A. Ferrando, Els cenámens, pp. 431-533. q M. Aguijó, Catálogo

de obras en lengua catalana impresas desde 1474 hasta 1860, Madrid 1927, núm. 2095 (edició

fac8írnil, Baimelona-Sueca 1977).
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convocar el certamen immaculista i confía en la seva rectitud com a jutge. El

poema própiament dit constitueix una resposta feta perjaume de olesa malloqui

a la demanda e joya posada per lo noble e molt digne preveré mossen Ferrando

dice .' tirant a la joya del robi i consta de set estrofes de dotze versos hendeca-

síl.labs amb la mateixa rima que l'exordi, completada a la fi amb un dístic

apariat. A les estrofes segueixen la tornada i l'endreCa de set versos cadascuna

amb rima AAAAABB.

L'obra está construida básicament amb arguments teológics, destinats

a proclamar la concepció immaculada de Maria: per ésser mare de Déu

"plenitud de gracia'u atesa l Tal com lo fill qui's eterna bonesa l Cascun pero

ab diversa manera" (TI, 3-5); el fill es "de natura impeccabla l Per la unió de

la divina essencia" i Maria "mare ineffabla" (III, 6, 8); l'amor del fill a la mare

dOna "gracia tanta l Qu'en l'esperit vos feu molt mes ínclita" (III, lO-ll); el

ventre de la mare havia d'ésser immaculat "per quant dins Ell se feu l'unio pura

l de Deu y horn" Cv, 4-s). Si en els Triumphes de Nostra Dona dominava el to

laudatori, ara el poema té un carácter més teológic i apologétic per raons del

dogma immaculista.

L'ocasió que donava e] certamen per a fer-se conéixer davant un gran

auditori interessat en aquells esdeveniments literaris i alhora socids era única.

El carácter festiu de les celebracions, la bona acollida entre la gent i, en

definitiva, l'espectacle del certamen eren factors que el llibre desconeixia.

Tampoc el llibre afavoria la relació humana entre els actors d'aquest espectacle,

els poetess, tant dins el mare del desenvolupament del propi certamen com,

sobre tot, a través dels cenacles literaris a la ciutat del Túria". Si Olesa es mou

24 j, Fuster, Poetes, moriscos i capellans, Valéncia 1962, dim Obres Completes, l.
Llengua, literatura, histOria, Barcelona 1968, pp. 350-358.
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en aquest context, no és aventurat suposar que degué mantenir contactes amb

lletraferits vdencians.

El certamen de 1486 es va celebrar "dins la casa de la loable confiaría"

de Nostra Dona (fol. a2), és a dir, en un floe relacionat evidentment amb el

motiu de la convocatOria. Ferrari DieC, preveré convocant, ofereix un robí per

joia, un "radix dignissim", la joia del "marCapa y capCa", la "carta de navegar"

del seu pare, i a cada participant un ramet de plantes o flors naturals. Feta la

lectura del "llibell" o convocatOria en nom de l'únic jutge, el propi Ferran DieC,

els poetess llegeixen davant un pUblic expectant les seves composicions, en

primer lloc els qui "tiren a la joya", després els qui "tiren a la honor". En

acabar es recitá probablement l'Oratio en prosa llatina de Guillem Ramon de

Centelles que figura en l'incunable, a jutjar pei vocatiu patres conscripti,

adreCat a les personalitats assistents a l'acte. EI convocant finí amb una

Erhortacio de benivolencia. El veredicte es feia pUblic uns dies després.

Les llengues emprades en el certamen sOn el catalá, castellá i italiá, les

dues Ultimes només en sengles composicions. Ja m'he referit abans a l'ús del

llatí en l'Oratio en prosa, que figura a l'incunable abans de 1'Exhortació find.

PerO no vull passar per alt que el poema presentat per un deis participants, el

mallorquí Arnau Descós, anava precedit d'una Invocatio Arnaldi Cossi,

Maioricarum civis, ad beatissimam Virginem Mariam". Els vuit versos llatins

de la Invocatio de Descós, escrits en dístics elegiacs, recorden pei seu

contingut, forma i context els quatre versos en llatí escrits per OIesa a

]'encapCalament deis setts Triomfs de Nostra Dona, escrits també per a un

certamen valenciá. L'elegáncia literária inherent al fet d'introduir un poema en

vernacle amb tins versos llatins de l'autor, constitueix un segell distintiu del

25 Sobre Amati DeseOs, CI M. Vilallonga, "Una mostra de la poesía llatina quatrumitista

alls Püsos Catalans", Estudi General 11 (1991) 53-54.
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qud en fan gala, de tota la llarga nómina de poetess participants, només dos

homes, els humanistes mdlorquins Amau DeseOs i Jaume d'Olesa.

Hom sap el nom de vint-i-tres poetes participants. Per les dades

existents, la majoria pertanyen a la noblesa o són eclesiástics. Tant una com

altra condició les tenia Ferrari DieC, "affectat servidor de sa magestad" (fol. a2),

i és imaginable que la seva personalitat jugá un paper aglutinador a l'hora

d'aplegar un bon nombre de poetes afins a ell per classe social, formació, i, fins

i tot, ideología. Pei que fa al perfil del riostre poeta, la informació de qué

disposem ens permet establir una cena afinitat amb Ferrari DieC que potser

explica en part la seva participació al certamen: era noble, teóleg, havia donat

mostres d'una ortodOxia espiritual, i formava part d'una familia que es mantingé

Fidel al poder temporal establert.

Més teológic que laudatori, el certamen de 1486 tenia una important

cárrega apologética que havia d'arribar a un máxim nombre de lectors. Roma

havia promulgat recentment diverse disposicions a favor del dogma

immaculista i Ferrari DieC, militant de] dogma", com la majoria del cIergat,

contribuía a difondre a través de la poesía el corrent oficial de 1'Església. En

l'Oratio de l'incunable, Guillem Ramon Centelles lloava la tasca de DieC de

"alliciens familiares conciues poetas uersus componere", precisament per la seva

projecció popular: °'quo populares animi musarum allecti, sese ad bene

consentiendum de Virgine aplicent et tante regine culmen usque ad nubes

extollant" (fol. i8). Un deis motius de la participació d'Olesa en el certamen de

1486 pot radicar en el sett interés per recolzar les doctrines oficials de 1'Església

i en considerar la convocatOria de DieC un mitjá idoni per tal que la defensa que

feia del dogma en el sett poema arribés a un máxim nombre de lectors. El to

didáctic i apologétic de la seva obra ho fa pensar així. Ferrari DieC convocá

26 Cf. A. Ferrando, Els cenámens, pp. 379-388.
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altres dos certámens immaculistes el 1487 i 1488. La triple iniciativa del

preveré valenciá indica que el tema era candent i que s'esmerCaven molts

esforps en la defensa del dogma.

Des d'ámbits literaris diferents a la poesía de certamen, també horn

constata el mateix interés. L'humanista francés Robert Gaguin en una data molt

primicera i coincident amb la deis certámens valencians, publicava el 1488 un

poema llatí sobre la Immaculada Concepció. El lirisme i profund misticisme

deis seus versos es fan sentir fins al nostre país i influeixen en destacats

humanistes sevillans com Rodrigo de Santaella i Antonio Carrión". Ells, encara

que no són lul.listes, están també molt aprop de la postura intel.lectual del

nostre Jaume d'Olesa.

L'obra lul.lista

En un context de rivditat entre les escoles de Miramar i Puig de Randa

situava més amunt la Fornax d'Olesa, escrita per a refutar algunes desviacions

doctrináis de Pere Daguí. Més tard, i ja dins una etapa de plena maduresa,

Olesa escriví el Líber de lege christiana (Valéncia 1515) i uns Comentaría

super arte Raymundi Lulli. Els Commentaria, d'evident filiació lul.lista pei sett

títol, degueren existir, perO no han arribat fins a nosaltres. El Líber de lege

christiana et de eius excellentia, una cum quattuor mysticis lamentationibus de

quadruplici peste mundi editus a magni/ico uiro domino jacobo de olesia

maioricensi bonarum anium omnium insignito és Púnica obra lul.lista

27 ay A. Rcnaudet, Préréforme el Humanisme a Paris pendant les premiéres quemes

d'ltalie (1494-1517), París 1916, p. 120; J. Pascual, Poesías en loor de María de Rodrigo de

Santaella y Antonio Camión. Introducción, edición crítica e índices, Tesi de llicenciatura,

Univer8itat de Sevilla 8.d., pp. 30-31, 57.
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conservada". Segons que es desprén del mateix títol, el Líber de lege christiana

va acompanyat de Quattuormysticae lamentationes. En realitat són, dones, dues

obres del mateix autor, una complementária de l'altra. En el colofó consta que

el volumet s'imprimí I'll d'agost de 1515 als talliers del famós impressor

valenciá Joan Jofré. L'obra, composta per un total de 1468 versos, está escrita

en dístics elegiacs.

El De lege es divideix en tres parts. La primera tracta de articulis jidei

credendis quÍ in symbolo continentur et de sacramentis ecclesiae quae sub

articulo ecclesiae implicantur (fol. A3), on s'exposen els catorze articles de fe,

set que veneren Déu i set Déu fet home i, a continuació, els sagraments,

recursos espirituals administrats per 1'Església per tal nodrir de la fe. En la

segona part, de rebus sperandis el appetendis lit in orationes dominica

continetur (fol. A6v), Olesa s'ocupa d'una altra virtut teologal, l'esperanCa que

té tot cristiá pei fet d'observar la llei de Crist, i comenta quines són les set

peticions que s'inclouen en el parenostre. L'última part, de praeceptis faciendis

el peccatis uitandis (fol. A7v), versa sobre les liéis de la caritat: els deu

manaments, decáleg de la llei mosaica assumit per Crist al qual ell va donar un

sentit nou, i els set pecats capitals, resum práctic deis principals delictes contra

la llei cristiana.

He pogut comprovar que el text d'Olesa es curull de lul.lismes. El

mateix plantejament estructural de l'obra obeeix a una concepció lul.lista, tant

la seva tripartició com molts deis blocs temátics de cadascuna de les tres parts.

No entraré ara a tractar en detail aquesta qüestió, que la deixo per a un altre

28 L'únic exemplar conegut és a la Biblioteca de la Universitat dc B=elona. ay A.

Palau, Manual del librero hispanoamericano, 11, Barcelona 1958, núm. 2CXñl2; E. Rogent-E.

Duran, Bibliogra/ía de les impressions lul.lianes, Barcelona 1927, núm. 56; F. J. Norton, A

descriptive Catalogue of Printing in Spain and Portugal, Cambridge 1978, núm. 1191.
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moment", perO sí que vull avaripr que he trobat un eix d'inspiració estructurd

del De lege en la vuitena part de 1'Arbre de Ciéncia de Llull, la que tracta de

l'arbre apostolical. L'arbre, aquest mitjá tan grat a Mestre Ramon per a exposar

el seu pensament, amb les arrels, tronc, branques, rams, fuñes i flors, va servir

també a Olesa per a confegir la idea vertebradora de les diferents parts del De

lege. A banda de l'estructura general del contingut, quart penetrem en altres

nivells de l'obra horn adverteix arreu la influéncia del mestre, concretament en

l'exposició deis catorze articles de la fe i els set pecat capitals. En l'article

primer sobre la unitat de Déu Olesa s'expressa en aquests termes:

Primw [articulw] rxamque deum docet unum jure colendum,

qui 6urrunum impcrium Bojw in orbe tenet;

mmquc deo6 mu]W D«úro si impoQimus dbl

aut 6unt aequa]es, aut gradus e8t in els.

Non qukque omnipocem. ram hoc omnipocenú peWit

qme peril in mulú única cuneta poKcns.
Eui ipgo6 inter gradtmtur in orbe po¢e8ta8

qui cm primus Bojum dicimw e68e dcum. (fol. a3)

Noti's l'argumentació similar de L]u1] sobre la mateixa qüestió:

On com l'mtenimmt hateajtés poder divinal, la memOria remembrá un peder mi 6oÉament. 6obirá a WIS altres pcxjer6.

e per aCó eljtéa l'mtenimeat éüer un Da m 8olamenh car 6Í eren mob Uu8. imp~ible ccm 6erja que l'enteniment

pogu& mtendre un poder major e pub noble que tQCBaltma podem (Bknquema, 10S)

En el Libre de meravelles, l, 3, es repeteix un raonament idéntic, en

coincidéncia amb cenes estructures léxiques i sintáctiques del Blanquerna. Fidel

a la tradició lul.liana, la poesía d'Olesa reprodueix algunes d'aquestes formes.

Diu Llull: "car... si són molts déus... e negún dells no seria poderós", i Olesa:

"namque deos multos... si imponimus... non quisque omnipotens". Pei que fa

a l'exposició deis pecats capitals, observem procediments semblants. El nostre

poeta tracta el tema en el capitol De peccatis (fols. BI-B2v), i s'hi poden deseo-

" Sobre la preeminéncia del número "tres" en Llull i les fonts medievals, cf. F. A. Yates,

"The Art of Ramon Llull", Journal of the Warburg and Counauld Institutes 17 (1970= 1954) 162;

Id., "Raimundo Lulio y Juan Escoto Erígena", dins Ensayos reunidos, l. Lulio y Bruno, México

1990, pp. 146-147. Actuahnent estic treballant en el De liege i 1c8 Lamentationes d'Olesa i espero

oferir-ne aviat CÍ8 resuÍtát8.

Universitas Tarraconensis. Revista de Filologia, núm. 14, 1992-1993 
Publicacions Universitat Rovira i Virgili · ISSN 2604-3432 · https://revistes.urv.cat/index.php/utf



Jaume d'Olesa, humanista i lul'lista 295

brir inspiracions lul.lianes deis segiients passatges: Blanquerna, l, l 1-16; Libre

de meravelles, 8, 69-70; Arbre de Ciéncia: De l'arbre moral, 2, 3.

Si en el L?e lege Olesa estableix un mare teóric de claredat dogmática

-i pensó que la seva formació com a jurista degué influir per a presentar el

dogma cristiá sota la perspectiva de "lex christiana"-, l'obreta que l'acompanya,

les Lamentationes mysticae de quadruplici peste mundi, passa revista als quatre

enemies reds que, com a "pestes", van sembrant el mal pei món.

La lámentatio primera retrata una galería de comportaments humans que

s'aparten de la llei cristiana moguts per la supérbia i l'ambició. Déu és amor i

l'home, lluny d'endurir el seu cor, ha d'obrir-lo d seu Creador: "cor petit ipse

tuum l quod sibi si dederis secum regnabis in aeuum" (fol. B4v). Vet aquí una

proposta mística: l'amor com a mitjá per a arribar a Déu.

La segona lamentació, de nominalium perditione, gira entorn deis

nominalistes. La crítica es dirigeix alls fonaments mateixos d'aquella "noua

doctrina" que no té en compte les res, el món físic del quail deriva tota noció,

sinó que es basa en els termini: "nam nil de rebus, sed cura est máxima uobis

l de uerbis solis alchimiata nimis" (fol. B5). Segons Olesa, convertida la lógica

en pura xerrameca, els seus seguidors, atrapats en el verbosisme, sOn incapaCos

d'experimentar la fe infusa que posseeix quálsevol persona humil. Els lul.listes

combaten el nomindisme, posició doctrinal merament especulativa, perqué en

accentuar els artificis de la lógica s'aparta deis valors de la revelació i la fe.

PerO cal afegir que aquesta actitud era compartida per altres sectors intel.lec-

trials. Representants tan eximís de l'humanisme com Nebrija, Erasme o Vives

tampoc accepten de bon grat un sistema doctrinal que funciona al marge de la
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revelació i és company inseparable de les ciéncies naturals, les matemátiques o

la física2

La tercera de les lamentacions tracta de uanitate astrologorum fata

dicere uolentium. Segons Olesa, els astrólegs guarí volen conéixer el destí

humá, entren en un camp de competéncia exclusivament divina; encara que els

astres tinguin alguna influéncia, "ni] tamen ad mores fataque nostra ualent" (fol.

B6v), perqué la llibertat és inherent a l'actuació de l'home. E] pensament es

lul.liá: els cossos siderals infonen al món físic propietats d'ordre natural, que

a la filosofía natural ii pertoca de descobri!, perO quan horn depassa aquest limit

per a formular prediccions astrológiques deis esdeveniments humans es

menysprea Déu i la llibertat humana:

E per aCó fan rml W a8trolomjam com mu Beconf"wen en jo judici de je6 impremi~ deb cor6 dwú6 feW cajw,

qui cnaixf poden a&er dmroídu 8Qbre cor8 d'aquellu impremicm per Dew o per la voluntat franca dc I'homc.,.

(Arbre de Ciencia, 9,3)

L'última lamentació es la més extensa de les quatre. Sens dubte Olesa

dedica el gruix considerable de 466 versos a refutar les tesis d'Averrois perqué

el considera "Fidel nostrae pessimus hostis" (fol. C4v). Un deis principals punts

de fricció entre l'averroisme i el lul.lisme rau en la concepció del món físic. Per

a Olesa, la realitat física, la physica mundi, és un punt de partida, no

d'arribada; fer ciéncia exclusivament física porta a l'engany perqué encara que

rebem d'ella molts ensenyaments, "multa tamen contra tradere falsa solet" (fol.

B7). Per haver fressat només el cami de la physica docta s'han equivocat molts

filósofs antics, entre els quails Aristótil: "errat Aristoteles naturae in dogmate

prínceps" (fol. C2v); tot i així, l'estagirita és un punt de referéncia important

30 M. Andrés, La teología española en el siglo XV7, 2 vols., Madrid 1976, I, p. 294; II,

p. 43. Per a lul.listes que reaccionen contra el nominalisme i averroisme, CE
, per exemple, J. N.

Hillgarth, Ramon Llull, p. 275.
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perqué va posar ordre a la confusió de la physica prisca i els seus encerts són

el resultat de seguir la llei natural.

En aquest punt del discurs, vet aquí que el lul.lisme d'Olesa introdueix

un element, la fe, que es lliga indissolublement amb e] món físic. Un i altre

aniran sempre maridats, i trencar la seva unitat constituirá un atemptat contra

la prOpia fe. El poeta no pot afirmar amb més claredat que l'única física

veritable és aquella que consenteix la fe:

. uera ergo dañO eat In mundo phy= nulla
ni quam compaütur re ueneranda fid«. (fol. C3v)

Només quan la física esdevé sacra és scientia itera. D'aquí que tota la natura

porti, segons"O1esa, unes petjades del setts orígens sagrats. A través d'elles horn

descobreix el sett Creador, cap al qual tot hi tendeix "ut ad finem" (fol. B8v).

D'acord amb la concepció lul.lista del món físic, les relacions entre raó

i fe apareixen també íntimament lligades. La raó és el supón de la fe, i aquesta

arriba allá on la raó no pot. Per la seva banda, la fe será tan més fema com més

descansi en la raó. Per a entrar en els dogmes de la fe hi ha dos camins, válids

ambdós, encara que diversos: un és el de 1'Aristótil "quern posuere patres" (fol.

C4v), expurgat per l'escolástica d'aquells errors de la física que entraven en

contradicció amb la fe; l'altre és el de Llull, cami d'amor a Déu: "nisi amare

deum nil sua uerba sonent" (fol. Cl). Es taxatiu Olesa quart afirma que, fora

d'aquests dos métodes, els dos servidors de la fe, "scandere... sursum non

a!iunde licet" (fol. C5).

Es inevitable pensar que quan Olesa utilitza les tesis del beat entorn de

qüestions com l'origen diví de l'home i la creació, o com els fonaments

racionáis de la fe, no intentés projectar en la seva época la lluita antiaverroista

que Llull mantingué en el seu temps. Si més no, no deixa d'ésser curiosa la

importáncia que Olesa hi dedica i el paper considerable de l'acció antiaverroista

a Llull. I qui sap si el propi títol de Lamentationes no estigué inspirat en el
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Líber lamentationis philosophiae, o l'equivalent Lamentatio seu expostulatio

philosophiae contra averroistas, escrit per Llull el 1311. Són coincidéncies molt

sospitoses.

El 1513, dos anys abatís de la publicació de les Lamentacions, el

Concili Laterá condemna la unitat de l'intel.lecte defensada per Averrois i

proclama la immortalitat de l'ánima com a dogma oficial de 1'Església. Aquesta

conclusió no degué passar desapercebuda per Olesa i, si més no, indica que

l'antiaverroisme era una qiiestió candent en la teología católica contemporánia.

Kristeller" ha assenyalat la considerable influéncia exercida pei platonisme de

1'Académia florentina en la promulgació del decret lateranista. Conegut o no per

Olesa l'abast del concili, l'acusat antiaverroisme de l'autor i les seves relacions

amb el Pontífex Lleó X fan sospitar a Carreras" que el poeta s'inspirá en algún

corrent filosófic renaixentista importat d'ltália.

El De lege s'ha d'inscriure en un context histOric favorable a la difusió

del lul.lisme. Just cinc anys abans de la seva edició, l'humanista asturiá

instal.lat a Valéncia Alonso de Proaza" publica a la Disputatio Remondi

(Valéncia 1510) la "Senténcia definitiva", aquella que havia dictat el papa Marti

V el 1419 a favor de Llull. Amb la iniciativa de Proaza es contrarestaven els

efectes d'una campanya de descrédit dirigida contra el Doctor Il.luminat des de

la publicació de l'imprés de Nicolau Eimeric Directorium inquisitorium

(Barcelona 1503), on Llull figurava com heretge. Per altra part, el 1513 es

produeix un fet puntual, perO significatiu, que va fer emmudir els enemies del

31 P.O. Kristeller, Renaissance 7hought and its Sources, N. York 1979, tirad. esp. El

pensamiento renacentista y sus fuentes, México 1982, pp. 86-87, 257.

32 Historia de la fflosoRa española, II, pp. 256-257.

33 Un estudi excel.lent de l'obra lul.lista dc Proaza es el de D.W. McPheettem, El

hummista español Alonso de ProaZa, Valencia 1961, pp. 121-123, 152-168.
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beat: el papa Lleó X, un Médici, canonitza Ramon Llull. Potser per aixó en un

passatge del De lege Olesa parla de "diui Lulli"(fo1. C5).

A la mateixa Valéncia on Jaume d'Olesa s'hi desplaCava per participar

en els certámens poétics i potser també per freqüentar els setts cenacles literaris,

s'hi ha arrelat un important nucli lul.lista al voltant de Jaume Janer, el principal

deixeble de Daguí. Des de comenpments del segle XVI Janer ha aglutinat

homes valuosíssims com Joan Bonjlavi i Alonso de Proaza, el quail coincidint

amb la data de la impressió del De lege, acabava de publicar un nombre impor-

tant de textos llatins de Llull, un tractat de Jaume Janer, i altres escrits propis.

Em resisteixo a pensar que l'obra d'Olesa no tingui cap relació amb l'ambient

fecund del cenacle lul.lista valenciá. Més aviat m'inclinaria a veure en la

correspondéncia que, segons sembla, va mantenir amb Jaume Jamer", una

mostra del sett interés per aprofundir en la filosofía lul.liana a través de

Valéncia.

Un tractat de moral práctica ad populos

Al cap d'un mes de la publicació del De lege, el 20 de setembre de

1515, i all mateix obrador valenciá de Joan Jofré, veu la llum el Spill de be

viure y de be confessar ordenat per Jaime de Olesa ciutada de Mallorcha".

L'obra, precedida d'un Líber ad lectorem compost de sis dístics elegiacs en

llatí, s'inicia amb unes reflexions d'ordre moral que discorren a través de "sinch

regles directivas de tota riostra vida" (fol. A2v). Els diferents apartats del Spill

segueixen les etapes successives d'un métode de confessió, des de "en quina

34 T. y J. Carreras, Historia de la jíloso/íá española, II, p. 254.

35 Hi ha un sol exemplar a la Biblioteca de Catalunya de Barcelona. q M. Aguijó,

Catálogo, núm. 407; J. Ribelles, Bibliografá, núm. 87 l; A. Palau, Manual, l l, núm. 20021 l; F.J.

Norton, A descriptive Catalogue, núm. 1193.
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manera nos devem preparar a la confessio" (fol. A6v) fins a la °'confessio

general que cadahu deu fer en la fi com se confessa" (fol. D6). En la descripció

del métode confessional, Olesa fa un repás de la doctrina cristiana que ha de

teñir present tot penitent: els manaments, els pecats capitals, les tres poténcies

de l'ánima, les virtuts teologals i cardinals, i les obres de misericOrdia.

L'obra, escrita en prosa, s'adreCa a una majoria de lectors que no sap

llatí, i per aixó l'autor declara en els dístics inicials que no escriurá "in specie,

lingua latina, tija", sinó "nostra in uulgari", perqué els qui ignoren la llengua

llatina "stint pIures" (fol. Alv). En un altre passatge es repeteix la idea i es

complementa amb consideracions sobre el lector, la forma i l'estil de l'obra.

Olesa escriu "en nostra materna lengua per los qui latí no saben e de doctrina

afreturen, ab la forma a mi possible a correctio del meus doctes, ab estil e

manera molt plana" (fol. A2v). Els destinataris del Spill i el De lege sOn, dones,

ben diferents entre sí per raons de formació. També ho és el to: les profunditats

doctrináis de la teología d'inspiració lul.lista ja no apareixen ara en una obra de

pietat popular ab manera molt plana.

El Spill d'Olesa s'insereix en una tradició de literatura religiosa pietosa

i, en concret, dins el génere de moral práctica, que trobem ben representat al

llarg del segle XV per tota Europa. Tant la primera part de l'obra, on es donen

regles de comportament moral, com sobre tot la segona, relativa a la práctica

confessional, tenen antecedents abundosos. Un de ben proper a 1515 i dins

l'ámbit valenciá és l'anónim Deis confessors la vera guía, deis con/ítents segura

via (Valéncia 1512).

Tractats especulatius perduts

A banda de les dues obres lul.listes perdudes, les ja esmentades Fornax

i Cbmmentaria, ens consta l'existéncia d'altres tres que pei sett títol horn no les
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pot considerar lul.listes i que, com aquelles dues, tampoc no han arribat fins als

nostres dies. Una estava en vers, Fenilogium 77ieologiae, id est cursus per

totum fertilem 7heologiae campum, i les altres dues, De erroribus philosopho-

rum, i Contra errores Martini Luteri, semblen haver estat escrites, com la

Fornax, amb to polémic.

De l'última se'n té més informació per l'existéncia de dues canes

adreCades a Olesa des de Roma pei cardenal de Santa Creu en nom del papa

Lleó X. La fama del mallorquí havia arribat fins al pontífex que voIla conéixer

personalment l'autor pets mérits contrets en la seva obra. En la segona de les

canes, datada a Roma el 16 de febrer de 1522, el cardenal de Santa Creu

s'expressava en aquests termes sobre el tractat: "nos los hauemos visto y otros

muchos tratados que contra Luther se han hecho, entre los cuales, el vuestro nos

parece muy digno, que muestra bien profundidad de doctrina y reverencia a la

Silla Apostólica"". Contra errores Martini Luteri, redactat com a molt tard el

1521, data de la primera carta, té l'interés d'ésser el primer llibre dun teóleg

espanyol escrit contra l'heretgia luterana.

Significació

Olesa está a mig cami de 1'Edat mitjana, no abandonada ni formalment

ni conceptual, i els nous temps renaixentistes. En l'intent d'emmarcar la seva

personalitat com a home de lletres llatines, ho podem fer amb la comoditat de

les etiquetes establertes a l'ús: Olesa és un prehumanista. En el seu llatí hi

perviuen arcaismes, termes i construccions medievals, i el vers esdevé en

ocasions poe ágil i musa intrincat. PerO, al costat d'aquests trets, hi ha un

36 M. Andrá, "Adversarios españoles de Lutero en 1521", Revista española de teología

19 (1959) 181. L'autor de l'article ha intentat cercar el llibre a Roma i a l'arxiu familiar deis óje8á

amb resultats negatiw.
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afany de recerca de la forma elegant emprada pels clássics. Altres humanistes,

com el francés Robert Gaguin o els sevillans Rodrigo de Santaella i Antonio

Carrión, es mouen en unes coordenades similars. Com ells, Olesa se sent

compromés a renovar el pensament i la vida del seu temps d'acord amb els

valors íntims de 1'Evangeli i en un context de Pre-reforma.

L'exigéncia personal de viure una comunió íntima amb Déu trobava en

el misticisme el cami més apropiat. Per a Olesa, el Doctor Il.luminat havia

entés com ningú que criatures i creació són l'efecte de l'amor del Creador, i

que l'home havia de tornar a Déu pei cami de l'amor. Lefévre d'Etaples i els

seus amics del cenacle parisenc, Arnau Descós, Bernat Boíl, o Alonso de

Proaza, també descobriren en Llull la flama de l'amor i es deixaren seduir pei

seu magisteri. La via mística, l'expressió més vehement de l'anomenada Devotio

moderna, canalitzava molts deis esperits inquiets de l'época.

Es dibuixa en Olesa amb tota claredat la profunda convicció d'un ideal

religiós. Creure fermament en el dogma cristiá constitueix el valor més estimat

i cap altra compensació humana no es ni de bon tros comparable a ésser cristiá.

Aquest propósit, assumit per ell vitalment, el porta a bandejar l'existéncia

terrenal de l'home i a veure amb desconfimCa les possibilitats humanes que es

mouen al marge de la fe. Com és el cas d'dtres humanistes cristians, no fixa

el seu camp d'actuació en la filología bíblica, sinó que les seves aspiracions

s'inclinen cap a la filosofía i, sobre tot, la teología, considerada la reina de les

ciéncies divines i humanes. En aquesta línia, l'enfocament humanistic de la

teología donará els seus fruits: per una part, enfront d'una teología tradicional

esgotada, la filosofía i la teología mística lul.listes representen una aportació de

sava nova a un organisme anquilosat que faran avanµr per camins nous; per

l'altra, es defineixen les línies de la doctrina cristiana tradicional sobre una base
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filosófica, en un període en qué els limits entre la veritat i l'error del dogma

eren poe
clars37

PerO no menys important que el contingut es el mitjá. Expressar en

forma poética un contingut doctrinal, habitualment concebut per a la prosa,

palesa una capacitat d'experimentació artística digna de destacar-se i indica

ensems una nova sensibilitat davant el fet literari. Olesa podía haver escrit el

seu discurs filosófico-teológic en prosa, com Jaume Janer, Pere Daguí i tants

d'altres, perO, a diferéncia d'ells, la seva formació humanística el fa

especialment competent com a poeta en llatí. Altres humanistes enamorats de

Llull també ens han deixat una part de la seva producció en forma poética. El

mallorquí Nicolau de Pax, cridat per Cisneros a ensenyar filosofía lul.liana a

Alcalá, és autor d'un carmen sobre Llull dedicat al cardenal a I'inici de la seva

edició del Ars inventiva veritatis (Valéncia 1515), i s'encarrega de compondré

l'epitafi de Cisneros. Un altre exemple es el d'Alonso de Proaza. Bon lul.lista

i humanista amb talent oratori, escriu al final de 1'Ars metaphysicalis (Valéncia

1506) de Jaume Janer, el sett mestre lul.lista, uns versos sáfics, impregnats de

conceptees neoplatónics i en un to d'elevat lirisme, en elogi a la novetat i

universalitat del pensament del beat mallorquí.

Mitjancer entre la grandesa de Déu i la insignificáncia de l'home,

condemnat a l'engany, Olesa escriu en vers per a bastir un pont que salvi les

distáncies entre Creador i criatura. Com altres teólegs poetess creu que la poesía

és el mitjá més adequat per a provocar en l'ánima del receptor un despreniment

del món sensorial i desvetllar un estat contemplatiu que l'apropi a Déu.

37 Pei que fa a les relacions entre humanisme i teología, CI P.O. Kristeller, Humanisms
und Renaissance, II, Munic 1976, p. 258; Id. El pensamiento renacentista, pp. 95-96; D.

Cantimori, Umanesimo e religione nel Rinascimento, Tori 1975, trad. esp. Humanismo y religiones

en el Renacimiento, Barcelona 1984, p. 159.
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L'actitud d'Olesa está dins un corrent innovador que s'escola per les escletxes

de la tradició que, des de l'alta escolástica, havia mantigut divorciades les artes

de la filosofía. Mussato, Petrarca o Salutati ja havien demostrat brillantment que

la poesía, condemnada a 1'Edat mitjana com a perillosa per a la fe, era el

veritable llenguatge deis teólegs.

Encara que amb rise de simplificar una divisió de la seva obra poética

conservada, m'atreviria a establir tres grups. El primer está constitu'it per l'obra

en llatí, que és de carácter especulatiu i erudit, producte de la formació

humanística i lul.lista de l'autor. Els seus versos están més amarats de lul.lismes

que la resta de la poesía en cátaiá, i s'hi troben cIares al.lusions a Llull i a la

conveniéncia de seguir el seu mestratge. En l' altre extrem de l'arc de l'obra

erudita horn pot situar la poesía mariana de certamen. No diré que la influéncia

de Llull es aquí inexistent, perO sí molt velada. Es una poesía més externa i

amb recursos més efectistes. Per últim, a mig terme entre un i altre extrem, hi

ha la poesía cristológica. Representa el vessant culte dins l'obra en vulgar. Les

petjades de Llull sOn més evidents que en la poesía de certamen, perO potser no

tant com en la poesía llatina. El lector fácilment deduirá de tot aixó que el fil

conductor que m'ha portat a establir aquesta classificació és el lul.lisme. Hi ha

C
una relació directa, pei que sembla, entre carácter erudit o popular de l'obra i

un major o menor grau de lul.lismes.

.
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